10 UM STAFROFIT. I 1.
II

1. i flestum léndum setja menn & bekr annat-
tveggja pann frodleik, er par innanlands hefir gjorzt,
edr-pann annan, er minnisamligastr pikkir , poé at
annarsstadar hafi heldr gjorzt, eda log sin setja menn
4 bazkr, hver Pjéd 4 sina tingu. En.af Pvi at
tingurnar eru ulikar hver annarri, par er or einni

1) De. tempore: scripium esse hunc iractatum non longe
post Arii mortem, mihi fidem facit, quod auctor nulle scripta
historica monumenta islandica memoret, nigi Arii Thorgilsis filii
(1067 1 1148 ), qui suo Libello de Islandis (Schedis) ultimam
manum non imposuit ante 1135 vel 1136 (Werlauff de Ario
multise. p. 27). Hinc mihi verisimile fit, hunc de quo agimus
tractatum gcriptum esse antequam cetera historiee Islandica
scribi ceptw sunt, i. e. numero rotundo ante annum 1160
(Sturl. 2, p. 107, “flestar sdgur, er hér hafa gjorzt 4 islandi,
voru ritadar, adr Brandr biskup andadiz” (1201). Raskius in
ed. Ed. Snorr. pref. p. 6, magnam quidem partem tractatuum
grammaticorum Olavo Hvitaskdld adscribit, ceteravero pluribus
aliis auctoribus, tractatum sécundum a tractatu primo discernens,
Ed. Sn. p. 288, not. *). Tempus, quo (tres primi) tractaius
grammatici scripii sint , feliciter restringit ad tempora
Waldemarorum (primi et secundi), Danie regum, 3: ad
annos 1157-1241 (Forstg til en videnskabelig dansk Retskrivnings—-
lere af R. Rask, Harn, 1826, p. 83), quod prope accedit ad
meam sententiam , qui putem primum tractatum scriptum esse
ante 1160, et teriium ante 1259. Sed celeb. Werlauffius (de
Ario multisc. p. 64, not. 8) hec aliter accipit: "videmus hinc
(quod sola opera historica Arii h. l. citantur), inquit, quanto
in pretio scripta Nostri (i. e. Arii) vel integro seculo post ejus
mortem habita sint, quum i3 solus instar omnium nominatim
citetur”. At enim vero, 8i integris centum annis post mortem
Arii, i. e. 1248, septem annis post mortem Snorrii Sturlei,
quum jam longe maxima pars historiarum Islandicarum et

. Norvegicarum esset literis mandata, hic tractatus scriptus
“fuit, equidem nescire me fateor, quid sibi velit erlhographus
noster, dicens, se alphabetum Islundis condidisse, ut leges,
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1. Apud plurimas gentes literis mandari solent
aut res scitu dign®, qua intra patriam gestz sunt,
aut res que maxime memorabiles existimantur, licet
extra patriam geste fuerint ; item leges, quas nationes
sua queque lingua literis mandant. Quoniam vero
lingue, quamvis ex una eademque lingua declinaverunt

ut geneulogie, ut sacre interpretationes, ut denique opera
Arii facilius scribi legique possent. De auctore: Islandum
fuisse, verba docent, pa hefir ck ok ritad oss fslendingu'm stafiof;
eundemque haud mediocriter literatum, ipse tractatus monstrat:
nam non solum ei notum fuit alphabetum latinum (§ 1. 8),
grecum (§1.4.7), hebraicum (§1.7), anglosavonicum (§1),
scoticum (§7), sed et adfert (§ 5) unum distichon ex Catonis
Dionysii distichis de moribus, quod recte et subtiliter in ser-
monem islandicum transtulit. Aliquot locis alphabetum is-
landicumvetustissimum (Thoroddo-Arianum ) respicerevidetur,
nempe § 2, ubi mentionem injicit sermonis Danici, literis regu—
laribus (vulgaribus) expressi, et § 7, literw P, novissime in
alphabetum recepte, nec non Titulorum (notarum, scribendi
compendiorum ), ui qui antea in alphabeio fuerint. Stilus, ut
in tali materia, classicus, quanquam adhibet auctor voces ex
medii evi latinitate pelitas, ut vers (= sententia, periodus),
capitilam, titull, interdumque longiori verborum tractu utitur,
prasertim in prolasi, v.c.ed. Rask.p. 288, lin. 12-19: p. 275,
1.29:p.276. 0. 5: p. 288.1. 9-16: p. 281. 1. 15-21: p. 282,
1. 4-8: p. 276. 1. 15-20. Pro formis exquisitioribus haberi
potest pronomen 1.pers. et negat. partic. a verbis suffixa, v.c.
ritk, stkka, kanka. In argumento tractando auctor liberaliter
versatur, sonos acute distinguit, exempla neque angusie neque
anxie queerit, interdum audacius ex fabulis ethnicis petens, v.c.
ex fabula de gigante Halogiana et Thore lebetem portante. Si
quis conjicere velit, auctorem fuisse Gunnarem Bjirnis filium,
dictum Rinagunnar, qui sec. Ann. Reg. obiit 1198 (Scr. rer. Dan.
8, 70), temporum ratio non obstat. Ceterum observandum est,
orthographiam auctoris ab librario, qui Cod. Worm. exaravit,
non observari, nisi in ipsis exemplis, neque tamen accurale.
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ok hinni somu tingu hafa gengizt eda greinzt: Pa
parf dlika stafi i at hafa, en eigi ena somu alla i
ollum, sem eigi rita Grikkir latinustsfum girzkuna,
ok eigi Latinumenn girzkum stéfum latinu, né enn
heldr ebreskir menn ebreskuna hvirki girzkum stofum
né latinu,, heldr ritar sinum stofom hver Pjéd sina
tingu. Hverega tingu er madr skal rita annarrar
tingu stofum , pa verdr sumra stafa vant, af Ppvi at
eigi finnst pat hlj6d i tingunni, sem stafirnir hafa
peir er af ginga. En p6 rita enskir menn® enskuna
latinustofum, 6llum peim er réttradir verda i enskunni,
en Dar er deir vinnast eigi til , pa hafa peir vid adra
stafi, svA marga ok pesskonar sem parf, en hina taka
Peir or, er eigi eru réttredir { mali peirra. Nu eptir
peirra demum, allz vér erum einnar tingu, Pé at
greinzt® hafi mjok Onnur tveggja eda nakkvat bédar,
til pess ad hegra verdi at rita ok lesa, sem nu tidist
ok & pessu landi badi log ok &ttvisi, eda Ppydingar
helgar *, eda svd pau hin spakligu fradi, er Ari
porgilsson hefir & bekr sett af skynsamligu viti, pa
hefir ek ok* ritad oss fslendingum stafrof, bedi latinu-
stofum, 6llum Peim, er mér potti gegna til virs mals
vel, svA at réttredir metti verda, ok peim 6drum,
er mér potti i purfa at vera, en® or véru teknir
peir, er eigi gegna atkvedum vérrar tingu. Or eru

1) i. o. Anglosaxones, vide Forsig til en videnskabelig dansk
Retskrivningslare af R. Rask, Hafn.1826, p. 88-84. — ?) ex
emendatione Raskii pro: givrz, W. — %) Per leges intelligende
sunt leges civiles et ecclesiasticee, eo tempore in-Islandia
vigentes, 2: Gragasa et Jus eccl. Thorlako-Ketilianum , nec
non emendationes el additamenta eodem pertinentia. Per sacras
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aut discesserunt, inter se dissimiles sunt, necesse est,
dissimiles adhiberi literas , nec easdem omnes in singulis,
quemadmodum Graci linguam grecam latinis literis non -
exprimunt , neque Latini grecis latinam , neque Ebrai
ebrzam grecis latinisve ; sed suam quaque natio linguam
suis exprimit literis. Nam quecunque lingua alius
linguz literis exprimenda est, quadam litere desunt,
eo quod sonus, literis qua desint proprius, in lingua
non invenitur. Verum tamen Angli linguam Anglicam
literis latinis, quotquot juste Anglici sermonis pronuntia-
tioni conveniant , exprimunt.  Sicubi vero liter non
suppetant , alias adhibent, quot qualesque opus sint,
iis exemtis, qua ipsorum sermonis rect® pronuntia-
tioni non conveniant, Horum igitur exemplum secutus,
quum eadem lingua utamur, etsi alterutra admodum,
aut utraque aliquantum, mutata sit, ut facilior reddatur
scriptio et lectio, que hodie eliam hac in terra usur-
patur, et legum et genealogiarum, aut sacrarum inter-
pretationum aut etiam ingeniosorum illorum operum
historicorum, que Arius Thorgilsis filius solerti ingenio
litéris mandavit: ego quoque nobis Islandis alphabetum
conscripsi, quod constat quum literis latinis, quotquot
mihi vis® sint nostro sermoni justeque pronuntiationi
convenire , tum aliis , quibus opus esse arbitrarer,
quum exemissem , . que nostre lingue prolationi non

interpretationes, in primis vite sanctorum (v.c. Sancti Blasii,
Andreee, etc.), et forte libri ascetici, breviaria, in sermonem
isl. translata. — *) hac vocula indicare videlur aut alia opera
ab auctore ante hunc tractatum scripta, aut aliorum operam
ante eum in concinnando alphabeto positam. — °) sic W.
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teknir samhljédendr nokkurir?! or latinustafrofi, en
nokkurir i gjorfir®; raddarstafir era® ongvir or teknir,
en i gjorfir mjok margir®, Pvi at vAr tinga hefir
flesta alla hljods eda raddar.

2. Nu af pvi, at samhljédendr megu ekki maél
cda atkvedi gjora einir vid sik, eigi sv at peir megi
nafn hafa 4n raddarstafi®; en at raddarstafnum einum
sérhverjum mé kveda sem hann heitir, ok at honum
kvedr i hverju mili, ok peir bera svd tign af sam-
hlj6dondum sem almztti af hélfmetti: Pa hefi ek af
pvi fyrri setta P&, beedi i stafrofi ok i umrezdu hér
ni. Vid P4 hljédstafi fimm, er &3r voru i latinu
stafrofi: a, e, i, o, u, par hefi ek vid gjorfa pessa
stafi fjéra, er hér eru ritnir ni: g, ¢, @, y. — 9 hefir
lykkju af di, en hringinn af 6i, Pvi at hann er af
peirra hlj6di tveggja saman blandinn: kvedinn minnr
opoum munni en ¢, en meirr en 6. ¢ er ritinn med
lykkju ds, en med ollum vexti es, sem hann er af
peim tveim samfelldr , minnr opnum munni en ¢ en
meirr en e. o, hann er af hljédi es ok ds felldr
saman , minnr opnum munni kvedinn en e ok meirr
en o0, enda ritinn af pvi med kvisti es ok med dsins
hring. y er af roddu 4s ok #s, gorr at einni roddu,
kvedinn minor opnum munni en ¢ ok meirr en %,
ok skal af fvi ena fyrri kvisl af hofudstafs i, sem
4dr er peim i stafrofi skipat. Nt ma verda at Pvi,
at nokkurr svari svd : ek ma fullvel lesa danska tingu,

Vi eqyx,v,2 — i en, K — % er emendatione
Raskii pro: ewn, W. — ) nimirum 0, 8,98, y, tlem vocales
punclail® et virgai®. — °) gic, in dat., W.
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convenirent. Nimirum exemtz sunt aliquot consonantes
alphabeti latini, nonnulle vero addite ; nulle exemtz
vocales sunt, additz vero permulte: nostra enim lingua
plurima habet soni vel -vocis elementa.

2. Quum vero consonantes nullum sonum aut vim
pronuntiabilem per se sole exserere queant, adeo ut,
vocali aliqua non auxiliante, ne nomen quidem habere
possint, unaqueque vero vocalis suo nomine sonoque
cuique lingue proprio pronuntiari queat; quumque
vocales consonantibus prastantid tantum antecellant,
quantum perfecta potentia imperfectz : ea de caussa
has, quum in alphabeto, tum in hac presenti disserta-
tione , priores posui. Quinque illis vocal'ibus , qu&
antea in alphabeto latino erant, has quatuor addidi
literas, que hic jam scribuntur : ¢, ¢, 7, y. @ habet
semicirculum litere @, circulum vero liter2 0, eo quod
utriusque hujus sono commixtum est, quum proferatur
ore minus aperto, quam a, magis aperto quam o.
¢ exprimitur semicirculo literz @, integro autem corpore
litere e, quum ex his duabus compositum sit, pro-
nuntiatum ore minus aperto quam @, magis aperto
quam e. g compositum est.ex sonis literarum e et o,
minus aperto ore prolatum, quam e, magis aperto
quam o; quam ob rem per spirulam litere e et
circulum litere o exprimitur. 3y constat ex sonis
literarum ¢ et % in unum sonum conflatis , prolatum
ore minus aperto quam ¢, magis aperto quam ¥ ;
atque ideo per priorem furculam majuscul® w expri-
mendum est, quod hoc (9: %) in alphabeto priorem
locum oblinuerat. Jam fieri potest, ut aliquis opponat:
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poé at latinustéfum réttum?® sé¢ ritad , mé ek po at
likindum réda hve kveda skal, po at eigi sé allir
stafir réttredir i Pvi er ek les; reki ek eigi hvart
pi ritr p* pitt eda @, [¢ eda e®, y ok u. En ek
svara svi: eigi er bat rinanna kostr, pé at pu lesir
vel eda rddir vel at likindum, par sem rinar visa
oskyrt , heldr er at binn kostr, enda er hpé eigi
orvent at peygi lesa ek vel eda minn maki, ef si
finnst , eda réda ek vel ad likindum til hvers ens
rétta fera skal, ef fleiri vega méa fera til rétts en einn
veg, bat sem & einn veg er Po6 ritad, ok eigi skyrt
dkvedit, ok skal geta til, sem Pu 1&zt pat vel kunna.
En p6 at allir matti nakkvat rétt or gjora, pa er p6
vis vn, at peygi vili allir til eins feera, ef mali skiptir,
allra helzt* { logum ; enda tel ek bik P4 eigi hafa
vel svarat, er pu letr eigi purfa i voru mili pessa
niu raddarstafi: a, p, e, e, i, 0, 0, u, y, allra
helzt ef ek kIyf or pessum niu sex greinir ens fjorda
tigar, per er sitt mal gjori hver, ef glogt eru skildar.
Ni mun ek Pessa stafi tta (allz eingi grein er enn 4°
¢ gjor) & medal enna somu tveggja samhljéda setja sitt
sinn hvern, en syna ok demi gefa, hve sitt mél gjori
hverr peirra vid enna somu stafa fullting, i enn sama
stad settr hverr sem annarr, ok & Pann veg svi gefa
demi of allan penna bakling émedal enna likustu

) sic, ut videtur, in W scriptum fuit manu librarii, sed
serior manus supra lineam mufavit in vorum quod ineptius
videtur. — %) o, W. — 3) a [sic dedimus; eda e, W. —
) helldz, W. — %) om. W, sed necessarie aut addenda est
A@c prapositio aut sequens i in casu genitivo ponendum.
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Equidem scrmonem Danicum satis benc legere possum,
etsi literis latinis regularibus exprimatur ; nihilo enim
minus secundum veri similitudinem conjicere possum ,
quo modo verba pronuntianda sint, quamvis omnes literx
verborum legendorum cum recta pronuntiatione non
congruant; quare non curo, ¢ tuum scribas an @, ¢
an ¢, y an . Cui ego sic respondeo: quod tu ca,
que litere obscure monstrent, recte legas, aut secun-
dum veri similitudinem feliciter conjectes, id tua peritia,
non characterum virtuti tribuendum est; at enim veren-
dum est, si verba, uno modo scripta, neque luculenter
distincta, pluribus modis quam uno reduci ad rectum
sensum possint , faciendaque conjectura sit, cujus
faciende te peritum esse pradicasti, ne neque ego,
neque mei similis, si talis inveniatur , bene legamus
aut secundum veri similitudinem conjecturam facimus.
Verum enimvero, si vel omnes aliquam rectam facere
conjecturam possent, exspectari tamen certe potest,
si res majoris momenti, in primis juridica, agalur,
non omnes velle eandem sententiam ad eundem sensum
reducere. Neque te vero bene respondisse judico, si
in nostra lingua his novem vocalibus opus esse non
putas: @, 0, e, ¢, 4, 0, 4, u, y, presertim si
divisis his novem elementis triginta sex species effecero,
quarum singule, exacte distinctz, suum queque sensum
reddant.  Igitur hazc octo elementa (quandoquidem

litere ¢ nullum adhuc discrimen factum est) diversis

vicibus singula interponam iisdem duabus consonantibus,
ut proposito exemplo monstrem , quo modo singula,
eodem quo cetera loco posita, iisdem adjuvantibus
literis, suum quaque sensum facient: atque hoc modo
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greina, peirra er 4 stofanum verda gjorvar: sar, spr;
ser, S®r; sor, sor; sur, Syr. Sdr veitti madr mér
eitt, spr morg veitta ek honum; [ser .... ser;
godion sor eon sprin'; sur eru augu syr, slik
duga betr en springi yr.

3. En nu elr hverr pessa stafa niu annan staf
undir s¢r, ef hann verdr i nef kvedinn , enda verdr
si grein svd skyr, at hon ma ok méli skipta, sem ek
syni hér nt eptir, ok set¢® pankt fyrir ofan pa er i nef
eru kvednir: har, har; rp, r®; pel, Pél; fer, fer?;
1sa, isa; orar, orar; era, éra; pvat, pvat®; syna,
syna. Har vex & kvikendum, en Zdr® er fiskr; rp
er eitt tré or seglvidum, en 70 er hyrning hiss; pel
er 4 hnefa bundnum, eda hlutr feldar, en pél er
smidartol ; annat er pat, er saudrinn heitir fer, en
annad pat, er hann f¢r” lambs; ¢ sd skyja deild, pa
er vér komum i isa; orar® eru urektir orar;
spakt skyldi hit elzta barn, pviat hit ellra md sra
hid éra; bar varto at, er fjidr kledit pvat® ;

1) gic ex emendatione, qua conlextu probatur; a [W ila
dedit: sor godinn sgr ein sgren, sed desunt exempla vocum
Vser, swi’’, quee exscriptor haud dubie per incuriam omisit;
itaque sor anfe godinn pravum est, ilem sgr post godinn in
exemplo, ubi sor el sgr distinguenda sunt; denique pro ein
prestat lectio en vel enn. Ceterum quod in exemplis 8 occurril,
hoc librario debetur, nam auctor tantum agnoscit p. — *) i.e.
set ek. — 3) r¢, W. — %) fér, W. — %) pvit, W. — ©) har,
W, i. e. hifr. — 7) sic ex emendatione; librarius exemplum
neglexit scribendo simpliciter fer. — ©°) Wminus recte: grar. —
9) videtur h. l. auctor syllabam va pro semidiphthongo accepas.:re,
éiusque priorem obscurum sonum, ipsi nasalem, cum vocali n
in vartu contendisse.
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per totum hunc libellum exempla proponam simillimarum
distinctionum, que in elementis fieri possunt: sar, sor;
ser, seer; sor, sor; sur, syr. Sar (vulnus)in-
flixit vir mihi unum: spr (vuloera) multa inflixi illi;
(ser) .... scer ; pontifex adhuc sor (juravit) sgrin

(juramenta) ; lippi (sur) sunt oculi porce (syr), tales
majorem prastant utilitatem , quam si elisi fuerint.

3. Jam vero singula horum elementorum aliud
ex sese, quando mnasali sono proferuntur, elementum
gignunt ; que distinctio tam luculenta exsistit, ut
sensum diversum pariat, quod in sequentibus mon-
strabo , punctum superimponens iis , que nasali sono
proferuntur : har, hdr; ro, rg; pel, pél; fer,
fér; sa, isa; orar, oérar; ora, gra; poat,
bvat; syna, syna. Har (pilus) crescit in anima-
libus, hdr (squalus) vero est piscis ; rp (antenna)
unum est e lignis ad velificationem pertinentibus , ro
(angulus) est secessus domis; pel (lanugo) est in
manipulo® colligato , aut pars (interior villosa) toga,
pél (lima) fabrile instrumentum ; aliud est, quod ovis
dicitur fer (agna), aliud, quod /#r (concipit) agnum.
Interlucebant (2 sa) dispass® nubes, quando incidimus
in moles glaciales (isa); juveniles (orar) sunt incuriz
nostree (6rar) ; placidus sit oportet puer natu maximus,
nam natu major facile poterit effrenum reddere (ora)
natu minorem (‘4ra); ibi tu praesens aderas (varty at),
quo loco dives vestem lavabat (pvat) ; trium filiorum

) Accepi h. 1. hnefi eodem sensu ac hind (Lerd. lista Fél.
rit, 2, 141. 142). 8i hnefi proprio sensu accipitur de pugno
manfis, bundinn Anefi erit pugnus contractus.






